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D u n a j . 
Uljih Veličanstva Cesar iu Cesarica, nadvajvoda Franc Kuri, ino nadvajvodična 

Zofi z svojo fauiilijo so ,12. veJk. serp. o petih popoldan srečno v Nusdorf peršli, ino so 
•koz tuesto v cerkev s. Štefana se podali, kir se je hvaležna pesem Te Dcum pela. Po-
tem NO ob sedmih v Šenbruu sli, iuo tam vse zbornike ino opravnistva pred Sv stopiti 
pustili. 

Dcržavni zlior. 

V seduici 10. d. je upraša! N e u man 
ministre, ako mislijo v Petrogradu ojstro go-
voriti zasiran prihoda ruskih vojšakov v po-
donavske kuczovine (Moldava iu Valahio). 
Na lo je Doblhofi" odgovoril, de se minister 
zvunajuih zadev skerbuo obnaša s svojimi 
rečmi, de j>a vendar toliko tudi sani ve, de 
ste ruska iu turška vlada enih misel zastran 
Moldave in Valahie, do tedaj ni uobeiHga 
vzroka se tukej vpirati. 

V seduici 11. d. je vprašal Z i m mer 
ministra vojske, zakaj de so vojaki zopet 
nemške trakove od bander sneli. 

Minister Latour je odgovoril: de j e 
svojo lastno misel o ti reči že uui dan zboru 
odkril, de so pa pozueje vsi ministri skle-
nili : podlaga našiga deržavuiga zidovja je 
spoznanje enakih pravic vseh narodov. Iz 
te strani ministri tudi to vprašanje zavoljo 
nemških harcv razumijo. Oni mislijo, de ta-
ko ziiainnje pri vojašui nema na rod ni g a 
p o m e n a : ona naj bode splohno zvezno 
ziiainnje za tiste vojake, ki bodo pri arma-
di nemške deržave (lteiehsarmce), kar pa 
nobcuiga narodniga gospodarstva ne zaznatn-
va. To sploliuo zvezno znamnje bode tedej 
tisti del austrijanskiga vojaštva nosil, ki bo-
de k armadi nemške zveze slišal, iu s i c e r 
v s l u ž b i z a n e m š k o z v e z o . 

Z tem odgovoram pa minister Z i mine-

rju ni vstregcl, kar se iz njegoviga nasied-
niga vprašanja vidi: ali j e ti. dau velki-
serpaua bil gola komedija? 

(Slovenija.) 

Deželni zbor. 
Zborniki. v Gracu so 0. vclkiga serpa-

ua sklenili Štajersko v 80 volivuc kantone 
razdeliti. Vsaki volivni kanton ima cuiga 

Stoslauca ino eniga namestnika voliti. — 
*os!anci iuo uamestuiki se iiuajo na .r> let 

voliti, iuo znajo potem zupet zvoleni biti. — 
Naročila jih nobcuc ne vežejo, (znajo v zbo-
ru drugači govoriti, kakor jiui napovejo 
tajisli, ki so jih volilu) Dohoda polroški se 
jiin bodo poveruili, iuo za vsak dan imajo 
plačilo, dokler so per zbornih opravah. — 
Prevdarjeuje v zboru se bo v nemškim j e -
ziku zgodilo; pa tudi slovenske dopise zbor 
vzauie. Zoper to sta gospod Knaffl iuo Kreft 
se opcrla, kir sta rekla, da morajo narodi 
enake pravice imeti; če se pa v zboru samo 
I to nemško pogovarja, so Slovcnci perkraj-
šani. (Pa res, kmet, če j e še lak umen iuo 
pošten, neinorc uikolj poslane zvoleu bi:i, 
če nemškiga jezika urno ne.govori:) 

Potem se bere Jj. 81. Štajersko se l o 
v tri dele, inosccr v gor no, sredno ino zpo-
duo štajersko razdelilo. Gorno Štajersko 
bo obstalo iz Judenburskiga iuo Urukslii-



ga, »redno Štajersko iz Graškiga iuo nemš-
l;iga dela Slarburskiga kroga, iuo spodno 
Štajersko ir. slovcnskiga dela Markurskiga 
ino ir. Celskiga kroga. 

V gornira in srednim Štajerskim se bi 
vse opravile T nemškim jeziku zgodile, — 
v spodniin pa v slovenskim, da ki Slovenci 
z Ncmcam enake pravice imeli. — To jo 
žo prav, pa premalo. Zatorej je gospod 
Krcll zupet v pismu se operi, ino lako go-
voril : Kil Slavjani l>i imeli v deželnim zbo-
ru nemško govorili iuo z opravuislvam (llc-
liOrdcn) nemško pogovarjali? Že smo ua der-
žavni. zbor prošuo poslali, da bi se sloven-

; sko Štajersko z Krajnskim zjedinilo, ino da 
bi vsi Slovenci le v eni slovenski deželi 

1 prebivali, kakor je pred 4011 jelaui bilo, ki 
slovenska dežela m z Štajerskim zjcilinens 
bila." Craškc uoviue pravijo, da ni bil pravi 
Kreftov opir iuo da j e Kreft nevarno go-
voril, ino ne po voli svojili volnikov. 

, Kaj bi ne bilo pametnejši, da bi Slo-
venci z Sloveneam se združili, — ino slo-
venski zbor imeli, po slovensko se z svojim 
opravuislvam pogovarjali i. l. d. — Nemci 
bi pa za se Nemci ostali, nemški zbor ime-
li, nemško vse oprave naredili. Tako bi bile 
obojim uarodaiu enake pravice dodclcuc. 
Tako bi znal ludi slovenski kmet, kateri 
lic bcscdicc ncuiškiga nc zna, poslane, k 
svojim slovenskim zboru zvolen bili! — 
Zalega »olo še ni treba sovraslva, prepira 
alj liog ve kaj neki mislijo. Smo dozdaj 
Slovenci iuo Nemci mirno prav po kralovsko 
iu keršansko združeni živeli, bo zauaprej 
to še ležej, ker se nobeden nc bo perložiti 
mogel, da j c perkrajšan, gollan alj umoten, 
— Kreft jc prav dobro govoril ino hoče 
le vse znicšnavc 'poravnali. Tudi ni dvo-
mili da sc bo po Kreftovi besedi zgodilo. 
Zakaj deržavni zbor j c prejel resnično pro-
sile Slovcucov, da bi naj v eni deželi pod 
•menam . . S l o v e n i j a " vsi se zjedinili. 

K d o s c u a r l i o l j b o j i s l o v e n s k i g a 
j e z i k a ? 

Tajisti sc ga narkolj bojijo, kleri ga 
,II imeli v kanclijak alj pisarincah rabili. l»a 
ludi prav imajo, da se ga bojijo, zakaj sloven-
ski jezik se jim zdi neznana zverina, ktera 
ki jih lekko požcrla. Neznana zverina pra-
vim, kir jo ne poznajo, če so tudi rojeni 
Slovenci. Kakor stare babce otrokam od 
strišuiga lindvcrja mnoge pergodbe ;iove-

dujejo, kak je celo vasi, lerge, ino mesta 
z vsem prchivavcam pokončal, kak ga no-
bena moč pod soncam kratiti ni zamogla, 
tok tudi neki uradniki in pisarji od sloven-
skiga jezika govorijo, da ga nobena moč 
nobena umnost pod uebam ne zauiorc spi-
lili ino vgladili. da sc nc da navčili; da bo 
upclanjc slovcnšine v pisarnicc strašne zme-
znave naredilo, da so Slovenci nehvaležni 
ino neumni, čo sc hočejo za naprej svoji"« 
neroduiga jezika poslužili, nemškiga pa zav-
rcčli; so ja vender le od Ncnicov vsega 
dobriga iu lepiga se naučili, le Ncnicam 
imajo svojo vednost ino umnost zahvalili 
i. t. d. J a 'Csnično, dolge litanijc imajo zati-
ram v vustah pcrpravlciie, če jim kdo od 
perhoduih slovenskih pisarnic le besedico 
zine. - Namesti grajati, malerni jezik za-
ničvali, ga iicnpileniga, neroduiga, vsakima 
Slovencu ludi neznaiiiga imenvali — sc naj 
iialihama začno ga učili, ino per vsaki per-
Iožnosti rabili. Tako sc bodo liilro z njemu 
znanili, sc jim ue bode več lak strašno ne-
upileii zdel. — Ni nehvaležnost, čo mi ho-
čemo zauaprej matemiga jezika sc poslu-
iiti. — ampak velka dolžuosl. Nemci uc 
bodo nič zgubili, mi pa bomo veliko » d o -
bili, kader bomo vsvojimu jeziku svoje o -
pravc poravnali; ini ne bomo namreč več 
podložni, sužiiiki bolj umnih Ncmcov, am-
pak mi bomo ujim enaki; svobodni bomo 
zamogli svobodnim roko podali. Ino femu 
se neki zavolj svoje nevednosli ino utra-
glitosli vpirajo, iuo lajislc grajajo, ki za 
perhoduo svobodo Slovencov govorijo! Če 
take reve ludi to ncgiue, naj njim pa tre-
buh pove: da kdor rad slovenski kruh je, 
naj ludi skoz slovenski jezik per Slovcu-
cam si tajisliga služi. — Kdor sc še zdaj a -
slavla in npira, bo resnično od neznane 
strašne zverine — slovenskiga jezika — po-
žren. — Nočejo se laki z slovenskim jezi-
kam soznauili, nočejo pa ludi službe zapu-
stili, ka j potem mislijo, za uaprej slorili ? 
Slovenski narod jim nc more perzanesti, 
jih nemore zastonj z svojim kruha«. Ilačili, 
če si ga ne bodo mogli zaslužiti, j e j a že 
umnih Slovcneov zadovolj. M. 

H e r v a š k a in s l a v o n s k a d e ž e l a . 
i?, r.a»sla»"- dne 6. I. m., v klcrim ban 

Jclačič izid svojega zaduiga potovanja na 
Dunaj na znanje da, podamo bravcaiu na-
sledile verste: Od nj. c. visokosti nadvoj-



•oda Joana, nasiga posrednika in mimika, 
kakor namestnik tega naroda odbran sem 
mogel (mora!) zastran pomirenja po sklepu 
naši ga deriavniga »bora ko podlago pred-
ložiti naslednje pogojo: t j |)o se mmislcr-
stvo vojske, deuarstva in svnnajuili zadev 
»jediui in stopi » vlado ecliga cesarstva ua 
Dunaju » *£) de se narodnosti iu jeziku na-
šim u da popolna enakost in noročtvo ne lo 
v domačim opravništvu, ampak tudi na ob-
čim ogerskim »boru ; 31 de se želje in tir-

janja scrbskigauarodana Ogerskim izpolnijo. 
Od teb vodil le za las odstopiti mi ui dala 
pe lastna moja vest, ne očitna volja naroda. 
• To de, ne nj. c. v. nadvojvoda iu pa-

latin Stepali, ki me je siccr z narvročejši 
prijaznostjo sprejel, iu mi srečeu izid vgo-
vora iu pomirenja želel, ne predsednik mad-
žarskiga ministerstva g. Jlaljan, s kterim sem 
se čez t ciste pogodbe pogovarjal, nista v 
stanu bila, nasproti ogcr«kimu zboru in njuni 
»trani mojim« terjanju iu pogodbam zado-
voljil, iu ker je 30. pret. m. nadvojvoda 
Joau v Frank furl odšel, se jc tudi ta po-
nlcdna skušnja miruiga dogovora x Ogcrsko 
deželo končala, brez do bi mogel zdaj po-
vedali, de zamoremo srečni izid v ti reči 
pričakovali. 

Nam drugo ne ostane, kakor počakati 
sklep sedajniga ogerskiga zbora v Pcštu 
tastran našiga ugovora, kteriga jc minister 
madžarski zboru gotovo predložil, iu po tem 
pomagaj moč iu sloga (edinost) uaša naši 
stvari, ktera ne bo ostala ne brez simpa* 
tijc (sočutja) sloboduili narodov Austrie iu 
Evrope, ne brez poterjenja nj. velič. naši-
ga kralja ue brez pomoči iložje, ua ktero 
se mi terduo zanašamo! (Slovenija.) 

P t u j o d e ž e l e . 

V F r a n k o b r o d u so U. vclki praznik 
obhajali zavolj srečne premage nemških vo-
jakov na Laškim. — Mi poprašauio: Kol-
ko jc nek iiciuškiii vojakov v laški vojski? 
— Za .slavianskc Fraukobrodčani še ne 
vedo! Se niso nič slišali od Graničarov, 
Horvatov, Slovcucov, Cehov, Poljeovi.t. d .?! 

(Iz Volksfrcund.) V b o j v F r a n k o b r o -
du. Tukaj se je slrašui vboj permcril. Neki 
poslanci so se zbrali, da bi z babjiiu kvauta-
mi žlahui čas vbijali. — V št. Paulški cerkvi, 
kir se Frankobrodni zborniki posvetujejo, 
je se nekaj mest za spanja odjati. 

R o r u s o v s k a Š l e s i a . 
Del Šlciic, kteriga j c llorusovski kralj 

Miroslav II. Velki imenvan, v vojski z ce-
sarici Marii Terezii, Austrii odtergal ino 
sebi podvcrgcl, hoče zdaj nazaj pod peruta 
Austrianskiga orla se podati. 

L a s k a d e ž e l a . 

Na c. k. visoko bojuo miuistcrstvo v Duuaju. 
Poglavitno stališo Milana 6. velkiga 

scrpaua 1849. 
Mesto Milana je našo. Milosti Njih Ve-

ličanstva Cesarja se je vdala, ino jes sim 
dones v poldan * svojo junaško armado v 
tajisto se podal. 

Piemouteška armada je dones mesto 
zapustila, iuo je po pogodbi, ktero j e % 
mestam naredila, do juter večer čez reko 
Ticiuo, potem zvunaj mej cesarskih dežel. 
Armada jo pred dvciu keduam začela iz Vc-
roue sam (sovražnike) poprijeti; j e tačas 
per Sommacompagui ku*toci, Volti, kremo-
ni, Picigcttoui iuo dva dni pred Milauo pre-
maglivc boje ino vojske pelala, ino gospo-
dari zdaj šternajsti dan čez lombardsko 
poglavitno mesto. 

Armada ino iijcui vojvodi mislijo potem 
da so svojo dolžnost za svojiga lubiga ce-
sarja ino za lubo domovino zvesto storili, 
zakaj ni več n o b c n i g a s o v r a ž n i k a na 
Lombardški zemli. 

J a s pošlem visokimu bojuimu minister-
stvu to ozuauilo po euim narbolj junaških 
generalov armade, po generalu grofu klamu, 
kakor tudi občnim h Njih Veličanstvu Ce -
sarju, ravno tak junaškiga generala, gcuc-
ralmajora Miroslava kucža Lihleiistcjna z 
veselim ozuanilu v Insbruk odpravim. 

Hadccki s. r. bojni maršal. 
Iladecki jc z Sardinskiiu kralam ua <» 

kedue počitek naredil zavolj pogodbe mira. 
Pcskicra iuo Osopo je našim prepušeno, 
brodovje (Flotte) iu vojaki so od ileuctk. 
se domu na Sardinsko podali. ?tIodcno, 
Parmo iuo terdjavo Piacenco so Pieuioutezi 
zapustili. 

Korl Albert mora Austriauam -S milio-
uov bojnih potroskov plačati; dokler ue 
plača, bo Alcksaudria od naših vojakov po-
sedena. — 

V naših laških deželah so storjene pun-
tarije pozablcne. — Veliko vojakav šc 
mora na Laško. 



I r l a n d s k a d e ž e l a . 
Irlaudska, oil nekdaj narbolj vboga de-

žela, )jod neizrečeno bogatin Aiiglituiaiu, no 
j e apuutala. Vse je ua nogah. — |(og se 
teli vbogili rev vsmili, iuo jim njih težave 
polajšaj! — 

K r a u c o s k a d e ž e l a . 
Pisma iz Maraeilla pravijo, da vsako 

uro papeža perčakuje, kteri hočejo svojo 
deržavo ino Lažko zapustiti, iuo vAviguon 
se podati, da bi tam mirno živeli, (Mi tega 
ne verjamemo.) (Crac. X.) 

V i s o k o p o š l o v au imu g o s p o d u 

V l n e r n e u ( . u r n i k u . 
V Celi 14. velk. serpana 1848 

Vaše odperto pismicc, ki smo ga Slo-
venci v Celskih Novicah * velikim vcscljam 
brali: nas je 7. tako gorečim čulilain hva-
ležnosti do Vas, vcrli domorodec! napolni-
lo, de ga ne moremo v scrcu zapertiga der-
žati. Očitno ga zaloraj tukaj razglasimo. 
Milo nam prizanesite, lie odkritoserčno vse 
povemo: 

Prav serčno nas Slovence je razvese-
lilo, slišali, dc ste Vi, mili brat.' slavniga 
gospoda Jclačiča — bana llorvaškiga — 
v Gradcu obiskali iu ga v imenu nas Slo-
veneov spodobno počastili. Ilog Vas živi 
Stovcuc predragi! — Scrčuo razveselilo nas 

j - pa tudi, ile so Vas slavni ban, čigar ime 
hvaležna Slovenja nikdar pozabila ne bo, 
posebno prijazno sprijeli. Na j živi še leta 
mnoge ! — Ilvalczutga scrca smo tudi spri-
jeli serčni pozdrav, ki ste ga nam od slav-
niga liana po Novicah oznanili. Serčno sc 
Vam zahvalimo! — llescda j e preslaba po-
pisati, kako živo nas jc ginilo krepko in 
gorečo govorjenje vaše in visokiga gospo-
da bana zastran mile matere Slovenje iu 
nje siuovc. Zato naj v vesel je iu srečo na-
roda v slavi dočakala »e veliko let! — 

Ker ste častiti gosp. Gurnik! od go-
reče lubezni do drage Siovcnšiiic tako vneti, 
se z ponižno prošnjo k Vam olicrucmo: bo-
dite stanovitna ino inočua podpora za pov-
zdigo svojiga naroda po mogočnosti. 
Se j sto mož bistre glave, blagiga scr-
ca, icrdiic vole. Oj, prav dobro Vas po-
znamo I — Navdihnite z svojim milim, ic 
tako lepo začetim izgledi scrca svojih lira-

- M -

tov, dc krasno začno sc iz spanja' vzdig. -
vali, dc v njih krepost, iu. pogum se zbudijo.-
— Ilvala llogu! sej j e i e zlata zarja zasve-
tila ua jasnim nebu. / ,c mnogo iskrenih 
sere se jc zbudilo, v klerih »c lubczcn do 
miliga malcrniga jezika vedno bolj iu bolj 
vnema. Za res! od vesela človeku 
screc igra, ko vidi, de draga sloven-
ska beseda ludi pri izobraženih sc začne 
ceniti, ker ga ludi imenitneši med seboj 
govoriti začnejo. Slava takim verlim Slo-
vcncam! — 

Namesto več družili lacih verlib do-
morodeov imenujemo lukaj Ic Vas, slavni 
rodolub, gosp. (»urnik! ki sle ves go-
reči Slovcnc. Vam gre posebna hvala in 
slava, ki se lak serčno potegujete 1 gorečo 
besedo iu živim djaujaiu, za prid, za čast 
iu slavo občne malere Slovenje. Ne more-
mo la soslavek dokončati, dc uc bi z edi-
nim glasam zadoncli: „Z i v i o" iskreni Slo-
venec, gospod Gurnik! 

J . Krajuc. 

I z C e l s k i g a k r o g a . 

Koljko časa še bo pofrebuvalo člo-
veštvo sc zdramili! ? Ki jc pravi izvirk hu-
dobije med liidem! V Ne boji sc hmlodclc 
nc božje uc človeške sodbe, ampak kakor 
neumna žviua svojim razvujzdaujn ravna, dc 
sc drugi ludje žc sramvali morejo, lake zaver-
n ržcnc brate imeti? l'oslušajlc tedej ka j 
sc j c zopet pred kratkim per nas zgodilo. 

V l.nčali, neki vasi v Goragranskim 
kantonu so terji tahakarji služabnika c. k. 
kamerališkiga oskcrbuišlva (I<'inauzwac!itcr) 
kteri jim še lasa spuliti ni mislil, obili: 
samo zavolj njegove službe! 

V 1'oilčerlkam so pa neki potepuhi gra-
šiuski kosovc ki j c bil z žitaiu napolucn, 
požgali. — 

Kaj je per takih pregrehah govoriti? 
' — Ki je, šc enkrat vprašam, izvirk hudi-

čeve hudobije? — Jišc ga naj človek, ker-
kolj hoče, uc bo ga uajdil, kakor v poniau-
kanju svete vere. Zatorej vi modriam sveta, 
le hitite, kolikor se da, ludciu vero oduze-
ti, da ho tudi prav hilro vas njih hudobija 
alj da bo!j rečem, da bo vas prav hilro bo-
žja roka zadela z svojo večno pravico. 

Natiskar in založnik ^žanez ZL. J c r e l i a . 


